
Wichtige Hinweise

Kein Kinderspielzeug! Benutzung nur unter Aufsicht•
Erwachsener. Halten Sie Kinder von verschluckbaren
 Kleinteilen und Verpackungsmaterial fern. Es besteht u.a.
Erstickungsgefahr! Wenn Magnete verschluckt wurden,
suchen Sie sofort einen Arzt auf. Die Verbindung von
 Magneten im menschlichen Körper kann zu ernsthaften
Verletzungen führen.

Der Wandsticker ist geeignet zum  Aufkleben auf alle•
glatten Oberflächen (z.B. Wände, Schränke, Türen). 
Er kann nicht auf unebenen Oberflächen (z.B. Raufaser
etc.) aufgeklebt werden.

Bedenken Sie, dass der Wandsticker  möglichst nur 1x•
 auf geklebt werden sollte. Sonst hat die Klebeschicht ggf.
nicht mehr die volle Klebekraft.

Damit der Wandsticker gut an der gewünschten Stelle•
haftet, muss der Untergrund staub-, fett- und kalkfrei sein. 

Der Wandsticker ist auf der Rückseite mit einer•
 Klebeschicht versehen. Ziehen Sie den Wandsticker von der
Schutzfolie, bevor Sie ihn aufkleben.

Wenn Sie den Wandsticker wieder  entfernen möchten, kann•
nicht ausgeschlossen werden, dass sich der Untergrund
mit der Klebeschicht  verbindet. Beim Entfernen des Wand-
stickers könnte sich Farbe, Tapete o.Ä. mit von der Wand
lösen. 

Auf Holz oder anderen festen Ober flächen können eventu-•
elle Klebeschicht reste mit Verdünnungsmitteln (Wasch-
benzin o.Ä.) entfernt werden.  
Beachten Sie auch die Hinweise des Herstellers. Testen 
Sie dies vorher an einer unscheinbaren Stelle des Wand -
stickers.

Der mit Kreide beschriebene Wand sticker kann mit einem•
leicht angefeuchteten Tuch sauber gewischt werden.

Schützen Sie den Wandsticker vor starker Hitze bzw.•
direkter Sonneneinstrahlung.

Important information

Not a toy! Only use under adult supervision. Keep small•
parts that could be swallowed and the packaging material
out of the reach of children. Risk of suffocation! If magnets
have been swallowed, seek medical attention immediately.
If magnets connect inside the body it can cause serious
injuries.

The wall sticker is suitable for use on all smooth surfaces •
(e.g. walls, cupboards, doors). It is unsuitable for use on
textured surfaces (e.g. rough wallpaper, etc.).

Keep in mind that the sticker should only be used once.•
Otherwise it is likely that the adhesive layer will not stick
as strongly as before. 

To ensure the wall sticker adheres firmly to the required•
surface, make sure it is free from dust, grease and lime -
scale.

There is a layer of powerful adhesive on the back of the•
wall sticker. Pull the wall sticker off the protective film
before applying it. 

If you wish to remove the wall sticker, note that the surface•
to which it is stuck may have bound with the adhesive
layer. When you remove the sticker, it is possible that paint,
wallpaper, etc., will be removed with it. 

On wood or other firm surfaces, any remaining adhesive•
residue can be removed with thinners (petrol-based 
cleaning fluid or something similar). 
In this case, please also observe the manufacturer’s
instructions printed on the container. Test this in advance
on an inconspicuous part of the wall sticker.

When the wall sticker has been written on with chalk, it •
can be wiped clean with a slightly moistened cloth. 

Protect the wall sticker from intense heat and direct •
sunlight.

Remarques importantes

L’article n’est pas un jouet! Utilisation uniquement sous la•
surveillance d’un adulte. Tenez les petits éléments pouvant
être ingérés et les emballages hors de portée des enfants.
Il y a notamment risque d’étouffement! Toute personne
ayant ingéré des aimants doit immédiatement consulter
un médecin. Les aimants peuvent s’attirer mutuellement 
à l’intérieur du corps et occasionner des blessures graves.

L’autocollant mural peut être collé sur toutes les surfaces•
lisses (telles que les murs, les armoires, les portes). 
Il ne peut pas être collé sur les surfaces présentant des
inégalités (comme le papier ingrain etc.).

N’oubliez pas que l’autocollant mural doit être collé si pos-•
sible uniquement une fois. Sinon, il se peut que la couche
d’adhésif n’ait plus son pouvoir adhésif définitif.

Pour que l’autocollant mural adhère bien à l’endroit voulu,•
la surface doit être exempte de poussière, de graisse et de
calcaire. 

Le verso de l’autocollant mural est enduit d’une couche•
d’adhésif puissant. Avant de coller l’autocollant, retirez-le
du film de protection.

Si vous souhaitez retirer l’autocollant mural, il est possible•
que le support adhère à la couche d’adhésif et que la pein-
ture ou le papier peint se détache du mur quand vous
 enlèverez l’autocollant. 

Vous pouvez enlever les restes d’adhésif sur le bois ou •
sur d’autres supports durs avec des solvants (white-spirit,
etc.). 
Respectez également les indications du fabricant. Faites 
un essai à un endroit peu visible de l’autocollant mural.

Vous pouvez enlever la craie de l’auto collant mural avec•
un chiffon légèrement humide.

Protégez l’autocollant mural de la chaleur extrême ou du•
soleil.

Önemli Bilgiler

Çocuk oyuncağı değildir! Sadece yetişkinlerin gözetimi•
altında kullanılabilir. Yutulabilir küçük parçaları ve ambalaj
malzemesini çocuklardan uzak tutun. Diğer tehlikelerin
yanında boğulma tehlikesi vardır! Mıknatısların yutulması
halinde derhal doktora başvurun. Mıknatısların insan
 vücuduna etki etmesi ciddi yaralanmalara neden olabilir. 

Duvar çıkartması düz yüzeylere (örn. duvar, dolap, kapı)•
yapıştırılmaya uygundur. 
Düz olmayan yüzeylere (örn. pürüzlü yüzeyler vs.)
 yapıştırılamaz.

Duvar çıkartmasının mümkünse sadece 1 kere yapıştırılması•
gerektiği konusunu dikkate alın. Aksi takdirde yapışkan
 tabakanın yapışma gücünde azalma olur.

Duvar çıkartmasının istendiği yere iyi yapışması için zemin•
toz, yağ ve kireçten arındırılmış olmak zorundadır. 

Duvar çıkartmasının arka yüzünde yapışkan bir tabaka•
mevcuttur.  Yapıştırmadan önce duvar çıkartmasının üstün-
deki koruyucu folyoyu sıyırarak çıkarmanız gerekir.

Duvar çıkartmasını tekrar sökmek isterse niz, zeminin•
yapışkan tabakaya yapışması ihtimal dahilindedir. Bu
nedenle duvar çıkartmasını sökerken boya, duvar kağıdı
vb. çıkartma ile birlikte duvardan ayrılabilir. 

Ahşap ya da başka sert yüzeylerde,  kala  bilecek yapışkan•
tabaka artıkları  seyreltici/ çözücü maddelerle (benzin vb.)
temizlenebilir.  
Ayrıca üreticinin talimatlarını da dikkate alın. Bu maddeleri
kullanmadan önce, duvar çıkartmasının fazla dikkat çek-
meyen bir kısmı üzerinde deneme yapın.

Üzeri tebeşirle boyanmış duvar çıkart ma sını hafif nemli •
bir bezle temizleye bilir siniz.

Duvar çıkartmasını, yoğun ısıdan ya da doğrudan gelen•
güneş ışınlarından koruyun.
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Důležité pokyny 

Výrobek není hračka! Použití pouze pod dohledem•
dospělých. Malé spolknutelné díly a obalový materiál
udržujte mimo dosah dětí. Mimo jiné hrozí nebezpečí
zadušení! Dojde-li ke spolknutí magnetů, vyhledejte
neprodleně lékaře. Spojení magnetů v lidském těle 
může vést k vážným zraněním.

Nálepka na stěny je vhodná pro přilepení na všechny•
hladké povrchy (např. stěny, skříně, dveře). Nelze ji lepit 
na nerovné povrchy (např. dřevovláknité tapety apod.).

Nezapomínejte prosím, že nálepka by se měla nalepit pouze•
jednou. Jinak už nemusí mít  požadovanou přilnavost.

Aby nálepka na stěny dobře držela na požadovaném •
místě, nesmí podklad obsahovat prach, tuk nebo vápno. 

Nálepka na stěny je na zadní straně  opatřena lepicí•
vrstvou. Ochrannou fólii před nalepením nálepky stáhněte.

Pokud byste chtěli nálepku na stěny opět odstranit, •
nelze vyloučit, že se podklad spojí s lepicí vrstvou. 
Při odstraňování nálepky se může s nálepkou ze stěny
uvolnit barva, tapeta apod. 

Ze dřeva nebo jiných pevných povrchů můžete případné•
zbytky lepicí vrstvy odstranit ředidlem (čisticí benzin
apod.). 
Řiďte se i pokyny výrobce. Předtím si postup vyzkoušejte
na neviditelném místě daného podkladu. 

Křídou popsanou nálepku na stěny lze otřít mírně navlh-•
čenou utěrkou.

Nálepku na stěny chraňte před nad měrným horkem, •
resp. přímým dopadem slunečního záření.

Dôležité upozornenia

Výrobok nie je detská hračka! Používanie len pod•
dohľadom dospelej osoby. Zabráňte deťom v prístupe 
k obalovému materiálu a malým dielom, ktoré sa dajú 
prehltnúť. Hrozí nebezpečenstvo udusenia! 
Pri prehltnutí magnetov okamžite vyhľadajte lekára. 
Spojenie magnetov v ľudskom tele môže spôsobiť vážne
zranenia.

Magnetické nálepky na stenu sú vhodné na nalepenie •
na všetky hladké povrchy (ako sú napríklad steny, skrine,
dvere). Na nerov né povrchy, ako sú napríklad drevovláknité
povrchy a pod., sa magnetické nálepky nedajú priliepať. 

Dbajte na to, aby ste magnetické nálepky na stenu podľa•
možnosti nalepili len 1 krát. Lepiaca vrstva nemusí mať 
prípadne jej pôvodnú plnú priľňavosť. 

Na zaručenie dobrej priľnavosti magnetických nálepiek •
na želané miesto nesmie byť podklad znečistený prachom,
mastnotami, silikónom a vodným kameňom. 

Magnetická nálepka na stenu je na rubo vej strane •
vybavená lepiacou vrstvou. Magnetickú nálepku na stenu
stiahnite pred nalepovaním z ochrannej fólie. 

Pri opätovnom odstraňovaní magnetických nálepiek na•
stenu sa nedá vylúčiť zlepenie podkladu s lepiacou
vrstvou. 
Pri odstraňovaní magnetických nálepiek by mohlo dôjsť 
k oddeleniu farby, tapiet a pod. od steny. 

Prípadné zvyšky lepidla na dreve alebo iných pevných•
povrchoch odstránite riedidlami (benzínom na čistenie 
a pod.). 
Rešpektujte aj pokyny výrobcu. Magnetic ké nálepky na
stenu si vyskúšajte najskôr na mieste, ktoré nie je vidieť. 

Kriedou popísaná magnetická nálepka na stenu sa dá•
zotrieť mierne navhlčenou handričkou. 

Magnetickú nálepku na stenu chráňte pred silnou •
horúčavou alebo priamym slnečným žiarením.

Fontos tudnivalók

A termék nem játékszer. Csak felnőtt felügyelete mellett•
használható. Tartsa távol a gyermekeket a lenyelhető
 alkatrészektől és a csomagolóanyagtól. Többek között
 fulladásveszély áll fenn! Mágnes lenyelése esetén azonnal
forduljon orvoshoz. Az emberi testben egymáshoz tapadó
mágnesek súlyos sérüléseket okozhatnak. 

 Az öntapadós mágnestábla bármilyen sima felületre•
 felragasztható (pl. falra, szekrényre, ajtóra).
Egyenetlen felületre (pl. fűrészporos  tapétára stb.) 
nem ragasztható fel.

Ne feledje, hogy az öntapadós mágnestáblát csak  egyszer•
ajánlatos felragasztani. Ellenkező esetben a ragasztóréteg
esetleg nem rendelkezik a teljes tapadóerővel.

Ahhoz, hogy az öntapadós mágnestábla jól megragadjon •
a  kiválasztott felületen, a felületnek por-, zsír- és vízkő-
mentesnek kell lennie. 

Az öntapadós mágnestábla hátoldala ragasztóréteggel van•
ellátva.  Felragasztás előtt húzza le a táblát a védőfóliáról.

Ha el szeretné távolítani a mágnestáblát, nem zárható ki,•
hogy a ragasztóréteg összetapad a felülettel. Az öntapa -
dós mágnestábla  eltávolítása közben a falról leválhat a
festék, a tapéta stb. 

Fa- vagy más szilárd felületre tapadó ragasztómaradék•
eltávolítható hígítószerrel (mosóbenzinnel stb.). 
Vegye figyelembe a gyártó utasításait is. Először próbál-
kozzon egy kevésbé feltűnő felületen.

A kréta kissé benedvesített ruhával távolítható el •
a tábláról. 

Óvja az öntapadós mágnestáblát nagy hőtől, illetve•
 közvetlen napsugárzástól.

Ważne wskazówki 

Produkt nie jest zabawką! Należy go używać wyłącznie pod•
nadzorem osób dorosłych. Chronić dzieci przed dostępem
do drobnych elementów, które mogą zostać połknięte, oraz
materiałów opakowaniowych. Istnieje m.in. niebezpieczeń-
stwo uduszenia! W przypadku połknięcia magnesów należy
niezwłocznie udać się do lekarza. Połączenie się połknię-
tych magnesów może skutkować poważnymi obrażeniami
wewnętrznymi. 

Naklejka ścienna nadaje się do mocowania na wszystkich•
gładkich powierzchniach (np. ściany, szafki, drzwi). 
Nie może być naklejana na nierównych powierzchniach 
(np. tapetach strukturowanych typu raufaza itp.). 

W miarę możliwości naklejka ścienna powinna być przykle-•
jana tylko jeden raz. W przeciw nym razie środek klejący
może nie mieć swojej pełnej siły przyczepności. 

Aby naklejka ścienna prawidłowo przywierała w wybranym•
miejscu do ściany, podłoże musi być wolne od kurzu 
i kamienia oraz odtłuszczone. 

Naklejka ścienna jest w tylnej części pokryta warstwą•
środka klejącego. 
Przed naklejeniem naklejki na ścianie należy usunąć z niej
folię ochronną.

Gdy użytkownik zechce usunąć naklejkę ścienną, wówczas•
może się okazać, że podłoże będzie trwale połączone 
z warstwą środka klejącego. Podczas usuwania naklejki
może dojść do oderwania farby, tapety itp. wraz z odkle-
janą naklejką. 

Ewentualne pozostałości warstwy środka klejącego •
na drewnie lub innych trwałych powierzchniach można
usunąć środkami rozcieńczającymi (np. benzyną ekstrak-
cyjną itp.). Należy również przestrzegać wskazówek produ-
centa. Zalecamy uprzednie przetestowanie działania tych
środków w niewidocznym miejscu naklejki. 

Zapiski kredą na naklejce ściennej można usunąć lekko•
zwilżoną ściereczką. 

Chronić naklejkę ścienną przed bezpośrednim działaniem•
promieni słonecznych wzgl. wysokich temperatur. 


